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za k zníženiu výkonu približne o 3,5 % na každých 305 
m nadmorskej výšky. Bez vykonania vyššie popísaných 
úprav je strata výkonu ešte väčšia.

Vypnutie motora
1.	 Odpojte všetky spotrebiče od výstupu generátora. 
2.	 Prepnite spínač motora (obr.1 poz.2) do polohy vyp-

nuté (0).
3.	 Nastavte odvzdušňovací ventil na zátke paliva 

(obr. 1 poz. 7) do polohy vypnuté (OFF).

Núdzové vypnutie 
V prípade potreby núdzového vypnutia generátora pre-
pnite vypínač motora do polohy (0) 

Údržba a starostlivosť

UPOZORNENie
Pred začatím údržbových prác vypnite motor a umiest-
nite elektrocentrálu na pevnú a vodorovnú plochu. 
Nedotýkajte sa horúcich častí motora!
Pre vylúčenie možnosti nečakaného naštartovania moto-
ra vypnite spínač motora a odpojte konektor (“fajku”) za-
paľovacej sviečky.

Pre predĺženie záruky je nutné udržiavať stroj v čistote.
Odporúčané intervaly pre údržbu a druh údržbových prác 
sú uvedené v nasledujúcej tabuľke. Nedodržanie interva-
lov údržby je dôvodom pre neuznanie záruky.

Pozor!
Používajte iba originálne dielce. Pri použití dielcov, ktoré 
nezodpovedajú kvalitatívnym požiadavkám, môže dôjsť 
k vážnemu poškodeniu elektrocentrály.

Pravidelné prehliadky, údržba, kontroly, revízie a na-
stavovanie v pravidelných intervaloch sú nevyhnutným 
predpokladom pre zaistenie bezpečnosti a pre dosa-
hovanie vysokých výkonov. Pravidelná údržba, revízie 
a nastavovanie zaručuje optimálny stav stroja a jeho dlhú 
životnosť.
Opravy a pravidelnú údržbu, kontroly, revízie a nastavo-
vanie smie vykonávať z dôvodu zachovania štandardnej 
a priznania predĺženej záruky, vybavenosti a kvalifiko-
vanosti len autorizovaný zmluvný servis HERONu alebo 
distribútor sám.

Poznámka 
(1) Pri používaní motora v prašnom prostredí vykonávajte 
údržbu častejšie.
(2) Tieto body údržby by mali byť vykonávané zmluvnými 
servismi HERON. 
(3) UPOZORNENie
Podľa platných právnych predpisov (ČSN 331500 - revízie 
elektrických zariadení) revízie a kontroly všetkých druhov 
elektrocentrál môže vykonávať len revízny technik, t. j. 
osoba znalá s vyššou kvalifikáciou podľa §9 vyhl. 50/78 
Zb.
V prípade profesionálneho nasadenia elektrocentrá-
ly do prevádzky je pre prevádzkovateľa nevyhnutné, aby 
v zmysle §132a) zákonníka práce a na základe analýzy 
skutočných podmienok prevádzky a možných rizík vypra-
coval plán preventívnej údržby elektrocentrály ako celku.

Výmena oleja

UPOZORNENie 
Pred začatím úkonov sa uistite, či je vypínač motora v po-
lohe VYPNUTÉ a ventil odvzdušnenia palivovej nádrže je 
v polohe UZATVORENÉ.

Olej vymieňajte po ohriatí olejovej náplne krátkou pre-
vádzkou elektrocentrály. 

1)	 Uvoľnite skrutku a demontujte kryt motora (obr.1 poz. 5).
2)	 Odskrutkujte olejovú zátku (obr. 3 poz. 4), elektrocen-

trálu naklopte na bok a nechajte vytiecť všetok olej 

do vopred pripravenej nádoby. 
3)	 Doplňte predpísaný motorový olej na predpísanú úro-

veň (viď. kapitola Plnenie olejovej náplne).
4)    Namontujte späť a zaistite kryt motora (obr. 1 poz. 5).

UPOZORNENie
Prípadný rozliaty olej utrite dosucha. Používajte ochranné 
rukavice, aby ste zabránili styku oleja s pokožkou. V prí-
pade zasiahnutia pokožky olejom dôkladne umyte po-
stihnuté miesto mydlom a vodou.
Použitý olej likvidujte podľa pravidiel ochrany životného 
prostredia. Použitý olej nevyhadzujte do odpadu, nelejte 
ho do kanalizácie alebo na zem, ale odovzdajte ho do zber-
ne použitého oleja. Do zberne ho dopravujte v uzatvore-
ných nádobách, aby ste zabránili jeho úniku pri preprave. 

Čistenie vzduchového filtra
Znečistený vzduchový filter bráni prúdenie vzduchu do 
karburátora. Z dôvodu zabránenia následného poškode-
nia karburátora treba vzduchový filter pravidelne čistiť. 
Filter čistite častejšie v prípade prevádzky vo zvlášť praš-
nom prostredí.

Výstraha!
Na čistenie vložky filtra nepoužívajte nikdy benzín ale-
bo iné horľavé látky. Mohlo by dôjsť k požiaru alebo do-
konca k explózii.

Pozor!
Nikdy nenechávajte bežať motor bez vzduchového filtra, 
vedie to k urýchlenému opotrebeniu motora.

1) 	 Uvoľnite skrutku a odpojte kryt motora (obr.1 poz.5 
/ obr A).

 A
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Normálne intervaly pre údržbu.  
Vykonávajte vždy v uvedených mesačných  

intervaloch alebo prevádzkových hodinách,  
podľa toho, čo nastane skôr. 

Pred 
každým 

použitím

Prvý mesiac 
po uvedení 
do prevádz-
ky alebo 20 
prev. hodín

Každé  
3 mesiace 

alebo 
každých 50 
prev. hodín

Každých  
6 mesiacov 

alebo každých  
100 prev. 

hodín

Každý 
rok alebo 

každých 200 
prev. hodín

Predmet údržby    

Motorový olej
Kontrola stavu X     

Výmena  X   X  

Palivová sústava Kontrola vizuálne X

Únik oleja  
z olejovej nádržky

Kontrola vizuálne X

Vzduchový filter
Kontrola stavu X     

Čistenie   X(1)   

Zapaľovacia sviečka
Čistenie - nastavenie    X  

Výmena X

Vôľa ventilov Kontrola - nastavenie    X(2) 

Spaľovacia komora Čistenie Každých 300 prevádzkových hodín

Palivová nádrž a sitko Čistenie    X(2) 

Palivové hadičky Kontrola Každé 2 kalendárne roky

Elektrická časť Kontrola/revize Každých 12 mesiacov od zakúpenia (3)

Plán údržby
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2) 	 Odstráňte kryt vzduchového filtra (obr.B) a vzducho-
vý filter vyberte (obr.C).

 B

 C 

3) 	 Vyklepte z filtra najhrubšej prach a potom filter 
vyperte vo vode so saponátom a nechajte usušiť. 
V prípade poškodenia alebo enormného znečistenia 
filter vymeňte za nový.

4) 	 Po usušení ponorte filter do nádoby s čistým motoro-
vým olejom a nechajte ho nasiaknuť.

5) 	 Po vybratí z olejové kúpele z filtra vymačkajte všetok 
prebytočný olej (obr.D)

 D

6) 	 Filter potom vložte späť do puzdra filtra a na svoje 
miesto pripevnite i kryt filtra.

7) 	 Uzavrite a skrutkou zaistite servisný kryt motora 
elektrocentrály.

Údržba zapalovací sviečky 
Pozor!

Nikdy nepoužívajte sviečky s nevhodným teplotným roz-
sahom.

Výstraha!
Ak bol motor krátko predtým v prevádzke, je výfuk a hla-
va valca veľmi horúca. Dajte preto veľký Pozor aby nedo-
šlo k popáleniu.

Aby bol dosiahnutý dokonalý chod motora, musí byť 
sviečka správne nastavená a očistená od usadenín.

Predpísaná zapaľovacia sviečka: 
  NGK CR7HSA a její ekvivalenty...

Z dôvodu zabezpečenia plynulosti chodu motora je po-
trebné, aby zapaľovacia sviečka bola v bezchybnom stave, 
správne nastavené a čistá.

1) 	 Uvoľnite skrutku a odstráňte kryt sviečky (obr.1 poz.9 
alebo obr.) 

  A 

2) 	 Odpojte kábel zapaľovacie sviečky (obr.B) 

  B

3) 	 Očistite okolie sviečky od prípadných nečistôt. 
4) 	 Sviečku vymontujte pomocou špeciálneho kľúča 

(súčasťou dodávky). 
5) 	 Pohľadom skontrolujte stav sviečky. V prípade, že je 

sviečka značne opotrebovaná alebo má poškodený 
izolátor, vymeňte ju za novú. 

6) 	 Pomocou spáromierky zmerajte vzdialenosť elektród 
a v prípade potreby upravte na správnu vzdialenosť. 
U predpísané sviečky je táto vzdialenosť 0,6-0,7 mm 

(obr.C) Vzdialenosť elektród iných sviečok si zistite od 
ich výrobcu alebo predajcu.

  C 

7) 	 Uistite sa, či je tesniaci krúžok v poriadku a ručne 
sviečku naskrutkujte tak, aby nedošlo k naskrutkova-
niu sviečky „tzv cez závit“. 

8) 	 Špeciálnym kľúčom sviečku dotiahnite. 
9) 	 Nasaďte na sviečku konektor kábla (fajfku) a zacvaknite. 
10) 	Uzavrite a zaistite kryt sviečky. 

Poznámka:
Novú sviečku je nutné po dosadnutí dotiahnuť o 1 / 2 otáčky, 
aby došlo k stlačeniu tesniaceho krúžku. Ak je znovu použitá 
stará sviečka, treba ju dotiahnuť iba o 1 / 8 - 1 / 4 otáčky. 

Pozor!
Dbajte, aby bola sviečka dobre dotiahnutá. Zle dotiahnutá 
sviečka sa silne zahrieva a môže dôjsť k vážnemu poško-
deniu motora.

Čistenie karburátora
Výstraha! 

• 	Benzín je veľmi ľahko zápalný a výbušný. 
• 	Dĺžka odkalovania vykonávajte v dobre vetranom 

priestore pri vypnutom motore. Počas tankovania av 
miestach, kde sú umiestnené pohonné hmoty, nikdy 
nefajčite a zabráňte prístupu s otvoreným ohňom. 

• 	Dbajte na to, aby nedošlo k rozliatia benzínu. 
Benzínové výpary alebo rozliaty benzín sa môžu vznie-
tiť. Ak benzín vystrekne, je bezpodmienečne nutné 
okolie vysušiť a nechať rozptýliť benzínové výpary. 

• 	Zabráňte opakovanému alebo dlhšiemu styku s pokož-
kou, ako aj vdychovanie výparov. Uchovávajte benzín 
mimo dosahu detí. 

Karburátor je veľmi komplexné a zložité zariadenie, čiste-
nie a údržbu karburátora preto prenechajte odbornému 
servisu. Nastavenie bohatosti zmesi a celého karburáto-

ra je nastavené výrobcom a nie je dovolené toto nastave-
nie akokoľvek meniť. V prípade akéhokoľvek neodborné-
ho zásahu do nastavenia karburátora môže vážne poško-
diť motor, generátor alebo pripojené spotrebiče.

Iba raz za čas vykonajte odkalenie karburátora podľa na-
sledujúceho postupu:

1) 	 vypínač motora dajte do pozície „OFF 0“ a odstráňte 
kryt svíčky (obr.1 poz 9) a zložte konektor kábla (fajf-
ku) zo sviečky 

2) 	 ventil odvzdušnenie nádrže dajte do pozície ON 
3) 	 Uvoľnite skrutku a odpojte kryt motora (obr.1 poz.5 

alebo obr.). 

  A

4) 	 Vložte pod vývod odkaľovacou hadičky vhodnú nádobu. 
5) 	 Povoľte odkaľovacou skrutku (obr. 3 poz.3 

alebo obr.B) a nechajte vytiecť všetky nečistoty. 
Odkaľovacou skrutku opäť utiahnite až vo chvíli, keď 
vyteká len čistý benzín. 

  B

6) 	 Uzavrite a skrutkou zaistite servisný kryt elektrocentrály. 
7) 	 Nasaďte konektor kábla sviečky na sviečku a nasaďte 

kryt sviečky.

Údržba výfuku a lapača iskier
Dekarbonizáciu výfuku a čistenie lapača iskier prenechaj-
te autorizovanému servisu.

SK SK
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Výmena ističa
Výmenu ističa smie vykonávať iba pracovník autorizova-
ného servisu-kvalifikovaný elektrikár, ktorý spĺňa legis-
latívne požiadavky. Pri výmene ističa smie byť použitý 
len typ se zhodnou charakteristikou určený pre tento typ 
elektrocentrály.

Ďalšia údržba 
Inú údržbu, ako ktorá je uvedená vyššie, musí realizovať 
autorizovaný servis Heron. Při nedodržanie tohto upozor-
nenie môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom,poškode-
nie elektrocentrály alebo pripojených spotrebičou,požia-
ru a k zániku záruky.  

Skladovanie

Výstraha!
Pri preprave motora sa uistite, či je vypínač motora v polo-
he (0) a či je správne uzatvorená palivová nádrž a odvzduš-
ňovací ventil nádrže, aby nedošlo k rozliatiu benzínu.
Dbajte na to, aby počas prepravy nedochádzalo k rozlieva-
niu paliva. Ak k tomu dôjde, zaistite, aby bol priestor cel-
kom vysušený a benzínové výpary boli riadne vyvetrané. 

Pred uskladnením stroja na dlhší čas:
•	 Vyčistite vonkajšok elektrocentrály.
•	 Vypustite benzín tak, že: 

1) 	 Do vopred pripraveného kanistra z nádrže přečer-
pajte zvyšné palivo.

2) 	 Povoľte pomocou skrutkovača vypúšťacou skrutku 
karburátora (obr.3 poz 3).

3) 	 Vypínač motora uveďte do polohy ZAPNUTÉ a zvyš-
ky paliva z palivového systému nechajte vytiecť do 
vopred pripravenej nádoby.

Plochý 
skrutkovač  

4) 	 Nechajte odkaľovacou skrutku uvoľnenú a vymon-
tujte zapalovaciu sviečku. Potom zatiahnite 
3 - 4-krát za rukoväť štartéra tak, aby sa palivo 
vyčerpalo aj z palivového čerpadla.

5) 	 Po vytečeniu benzína utiahnite odkaľovacou skrut-
ku karburátora, vypínač motora uveďte do polohy 
VYPNUTÉ.

6) 	 Namontujte späť zapaľovaciu sviečku.
• 	Vymeňajte olej.
• 	Odskrutkujte zapalovaciu sviečku a do valca nechajte 

vtect cca 1 čajovú lyžičku oleja. Potom potiahnite 2-3 
krát za štartovacie lanko. Tým sa v priestore valca (spa-
ľovacej komore) vytvorí rovnomerný ochranný olejový 
film. Potom sviečku namontujte späť.

•	 Pretočte motor zatiahnutím za rukoväť štartovacej 
šnúry a zastavte piest v hornej úvrati. Tak zostane 
výfukový aj nasávací ventil uzatvorený.

•	 Elektrocentrálu uložte do chránenej, suchej miestnosti 
a zaistite aby  k elektrocentrále nemali prístup deti 
a zvieratá.

Test funkčnosti sviečky
UPOZORNENie

Najprv sa uistite, že v blízkosti nie je rozliaty benzín alebo 
iné horľavé látky. Pri teste použite vhodné ochranné ruka-
vice, pri práci bez rukavíc hrozí úraz elektrickým prúdom! 
Pred demontážou sa uistite, že sviečka nie je horúca!  

1.	 Vymontujte sviečku.
2.	 Sviečku nasaďte do konektora (“fajky”).
3.	 Prepnite spínač motora do pozície ON 
4.	 Sviečku pridržte na kostre motora (napr. hlave valca) 

a zatiahnite za štartovaciu šnúru.
5.	 Ak k iskreniu nedochádza, vymeňte sviečku. Ak 

je iskrenie v poriadku, namontujte sviečku späť 
a pokračujte v štartovaní podľa návodu.

6.	 Keď ani potom motor nenaskočí, zverte opravu 
odbornému servisu.

Ak sa vám poruchu odstrániť nepodarí, zverte opravu 
autorizovanému servisu Heron.

Životné prostredie
Nástroje s elektrickým zariadením sa 
nesmú vyhadzovať do bežného 
domového odpadu. Prevádzkové 
náplne, predovšetkým palivo a olej, 
môžu byť nebezpečné pre životné 
prostredie. Pri likvidácii týchto 
náplní postupujte podľa pokynov 

výrobcu týchto látok. Je zakázané vyhadzovať stroj alebo 
prevádzkové náplne do prírody alebo do miešaného 
odpadu. Po skončení životnosti stroja alebo prevádzkovej 
náplne je nutné ich odovzdať na miesto určené pre zber 

tohto typu odpadu alebo predajcovi. Pri úniku prevádzko-
vých náplní postupujte podľa pokynov výrobcu týchto 
látok alebo kontaktujte hasičov.

Záruka
Na tento výrobok poskytujeme štandardnú záruku v dĺžke 
24 mesiacov od dátumu zakúpenia a predĺženú záruku 
v trvaní 12 mesiacov po splnení špecifikovaných podmie-
nok. Všetky záručné podmienky nájdete v príručke Záruka 
a servis. Prosíme, pred používaním stroja si prečítajte celú 
túto príručku tak, aby ste porozumeli jej obsahu.
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ES Vyhlásenie o zhode
Madal Bal a.s. • Lazy IV/3356, 760 01 Zlín • IČO: 49433717

vyhlasuje, že následne označené zariadenie na základe jeho koncepcie a konštrukcie, rovnako ako do obehu uvedené vy-
hotovenie, zodpovedá príslušným základným bezpečnostným požiadavkám nariadenia vlády. Pri nami neodsúhlasených 

zmenách zariadenia stráca toto vyhlásenie svoju platnosť.

HERON 8896215 (DGI 30Q)
Digitálna invertorová elektrocentrála

bola navrhnutá a vyrobená v zhode s nasledujúcimi normami:
EN 60204-1, EN 60034-1:2004, EN 12601:2001, EN 1679-1:1998, EN 61000-6-1:2007

EN 55012:2007, EN ISO 8528-8:1995
a bola navrhnutá a vyrobená v zhode s nasledujúcimi predpismi: (všetko v platnom znení):

NV 17/2003 Zb., (73/23/EHS v znení 93/68/EHS), NV 18/2003 Zb., (89/336/EHS v znení 91/263/EHS, 92/31/EHS, 93/68/EHS),
NV 9/2002 Zb., (2000/14/ES, 86/594/EHS) a NV 365/2005 (97/68/ES v znení smernice č. 2002/88/ES)

ES vyhlásenie o zhode bolo vydané na základe certifikátov č.
Z1A 0911 51881 071 , N8 09 11 51881 070 , M8T 09 11 51881 069 , E8N 10 03 51881 063 , OR/0030014/006 ,  

E11 97/68SA 2004/26 0570 00
 vydaného skúšobňami: 

TÜV SÜD Product Service GmbH,München,Germany ; TÜV SÜD Industrie Service,München,Germany ; VCA,Bristol,UK 

Garantovaná hladina akustického výkonu: 96 dB(A)

Posledné dvojčíslie roku, kedy bol výrobok označený značkou CE: 10
 V Zlíne 12.5.2010

 Martin Šenkýř, člen predstavenstva a.s.



38 39

Diagnostika a odstránenie prípadných porúch
1) Motor nie je možné naštartovať

Je vypínač motora v polohe ZAPNUTÉ?

Je ventil odvzdušnenia paliva  
nádrže v polohe OTVORENÉ ?

Je v motore dostatočné množstvo oleja?

Dáva zapaľovacia sviečka iskru ?

V prípade, že motor stále nie je možné
naštartovať odovzdajte elektrocentrálu

do autorizovaného servisu.

Je dostatočné množstvo paliva v nádrži? Palivo doplňte.

Vypínač motora uveďte  
do polohy ZAPNUTÉ.

Ventil odvzdušnenia paliva  
nádrže uveďte do polohy OTVORENÉ.

Doplňte vhodný olej  
na požadovanú úroveň. 

Sviečku vymeňte.

Elektrocentrálu odovzdajte  
do autorizovaného servisu.

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO NIE

NIE

NIE

NIE

NIE

NIE

2) Pripojený spotrebič nepracuje

NIEÁNO

NIE

Svieti kontrolka výstupu (zelená)?

Svieti kontrolka preťaženia  
(červená)?

Elektrocentrálu odovzdajte do
autorizovaného servisu.

Skontrolujte stav  
napájaného spotrebiča  

či nie je porucha na spotrebiči.

Elektrocentrálu odovzdajte do
autorizovaného servisu.

* Chybný spotrebič vymeňte.
* Pred ďalším používaním chybný 

spotrebič nechajte opraviť.

Elektrocentrálu reštartujte.

ÁNO

V PORIADKU

CHYBNÝ

3) Nie je napätie v jednosmernej 12 V zásuvke

Je zapnutý istič  
pre jednosmerný výstup?

Zapnite istič jednosmerného
prúdu.NIE

ÁNO Elektrocentrálu odovzdajte do
autorizovaného servisu.

SK SK
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Bevezetés
Tisztelt Vásárló,
Köszönjük, hogy megtisztelt bennünket bizalmával, és HERON termékünket választotta.

A terméket gyárunkban széleskörű minőségi, és megbízhatósági vizsgálatnak vetettük alá, amelynek során hibátlannak 
bizonyult. Amennyiben a gépet mégis valamilyen károsodás érné, vagy használata közben tönkremenne, lépjen kapcso-
latba megbízott szervizünkkel.

Telefon: (1) 297-1277, telefax: (1) 297-1270
www.heron.hu
Gyártó: Madal Bal a. s., P. O. Box 159, 76001 Zlín-Příluky (Cseh Köztársaság)
Forgalmazó: Madal Bal Kft., 1183 Budapest, Gyömrői út 85-91. (Magyarország)
A kiadás dátuma: 28. 5. 2010
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A termék leírása
A digitális inverteres áramfejlesztő generátor állandó 
frekvenciát és feszültséget biztosít a kimeneten. Olyan 
elektronikus berendezések tápfeszültség-ellátására 
szolgál, amelyek érzékenyek a feszültség és frekvencia 
ingadozásaira. Az áramfejlesztő generátor hordozható és 
zártházas (csendes üzemű).

Biztonsági utasítások
Az áramfejlesztő generátort biztonságos és 
hibamentes üzemeléshez fejlesztették ki. 
Ennek feltétele, hogy üzemeltetése a jelen 

használati utasításban megadott utasítások szerint 
történjen. Az elektromos áramfejlesztő első használata 
előtt FIGYELMESEN olvassa el a jelen használati útmuta-
tót, és jegyezze meg az abban foglaltakat. Ezzel megelőz-
heti a készülék súlyos meghibásodását, illetve az esetle-
ges sérüléseket.

•	 A munka megkezdése előtt végezzen próbaüzemet. 
Győződjön meg róla, hogy az áramfejlesztő generátor, 
valamint a vezetékek és a csatlakozási pontok hibát-
lanok és sérülésektől mentesek. Ezzel megelőzhetők 
a sérülések, illetve a készülék meghibásodása.

•	 Az áramfejlesztő generátort helyezze biztonságos, víz-
szintes alapra, nehogy az felboruljon. A nem vízszin-
tes felületen történő üzemeltetés esetén az üzem-
anyag a tartályból kifolyhat. A motor kenési rendszere 
csak 10° dőlésszögig (minden irányban) működik biz-
tonságosan, ezért az áramfejlesztő generátor nagyobb 
dőlése működés közben nem megengedett. Ez a motor 
súlyos meghibásodásához vezethet, és a garancia 
elvesztésével járhat.

•	 A tűzveszély elkerülése és a megfelelő szellőzés érde-
kében üzemeltetés közben az áramfejlesztő generátort 
épületektől, berendezésektől vagy gépektől legalább 
1 m távolságra kell elhelyezni. Ne helyezzen el a motor 
közelében semmilyen gyúlékony anyagot. Soha ne 
működtesse az áramfejlesztő generátort robbanásve-
szélyes környezetben.

•	 Gyermekeknek és állatoknak az áramfejlesztő gene-
rátortól biztonságos távolságban kell tartózkodniuk, 
mivel a motor forró alkatrészei égési sérüléseket okoz-
hatnak, illetve fennáll az áramütés veszélye.

•	 A kezelőnek tudnia kell, hogy miképpen lehet a leg-
gyorsabban kikapcsolni a motort, ezenkívül alaposan 

meg kell ismernie a működtető elemek kezelését. Tilos 
az áramfejlesztő generátor használata annak előzetes 
megismerése nélkül. A berendezést indiszponált, pél-
dául gyógyszer, kábítószer vagy alkohol hatása alatt 
álló, illetve túlságosan fáradt személy nem kezelheti.

•	 Az üzemanyag betöltését minden esetben jól szellőző 
helyen, leállított motor mellett kell végezni. A benzin 
különlegesen gyúlékony anyag, amely bizonyos körül-
mények között robbanékony.

•	 Az üzemanyagtartályt ne töltse túl.
•	 Bizonyosodjon meg róla, hogy az üzemanyagtartály 

fedele megfelelően le van zárva.
•	 Benzin kifolyása esetén a motort csak akkor szabad 

beindítani, ha a terület már teljesen  száraz,  a benzin-
gőzök pedig teljesen eloszlottak.

•	 Az üzemanyag betöltése közben, illetve a tárolt üzem-
anyagok közelében a dohányzás és a nyílt láng haszná-
lata tilos.

•	 A kipufogógáz mérgező szén-monoxidot tartalmaz, 
amely színtelen és szagtalan gáz, belélegzése eszmé-
letvesztést, esetleg halált is okozhat. Soha nem szabad 
a berendezést zárt vagy szűk helyen, megfelelő szellő-
zés és friss levegő beáramlása nélkül működtetni.

•	 Az áramfejlesztő generátoron védőburkolat van, amely 
megakadályozza a hozzáférést a forgó alkatrészek-
hez. Az áramfejlesztő generátor működtetésekor ennek 
a burkolatnak felszerelve kell lennie. Ha az áramfej-
lesztő generátort burkolat nélkül kell üzemeltetni, pl. 
karbantartás elvégzéséhez, fokozott figyelemmel kell 
eljárni és elegendő távolságot kell tartani a berendezés 
minden forgó alkatrészétől.

•	 A kipufogó működés közben nagyon forró, és a kikap-
csolás után még hosszabb ideig forró marad, ezért nem 
szabad megérinteni. A súlyos égési sérülések, illetve 
a tűz keletkezésének elkerülése érdekében  a gép szál-
lítása vagy zárt helyen történő elhelyezése előtt hagyja 
kihűlni a kipufogót.

•	 Ne feledje, hogy az áramfejlesztő generátor elektromos 
áramot fejlesztő berendezés, ezért annak nem megfelelő 
használata esetén fennáll az áramütés veszélye. Soha ne 
üzemeltesse az áramfejlesztő generátort nedves kézzel.

•	 Az ISO 8528-8 számú szabvány 6.7.3. pontja szerint az 
adott maximális teljesítményű áramfejlesztő generátor 
földelése nem szükséges, mivel azonban a HERON 
HERON DGI 10Q áramfejlesztő generátor földelt kime-
nettel van ellátva, lehetőség szerint mindig biztosítsa 
az áramfejlesztő generátor földelését. 

HU

A HERON áramfejlesztő generátor 
az áramforrásokra vonatkozó öss-
zes biztonsági előírásnak eleget tesz. 
Az áramfejlesztő generátor feszült-
ség alatt nem álló részeinek érintésvé-
delme megfelel a 413.5 IEC 364-4-41 
követelményeinek.
A termék adattábláján a sorozatszám 
segítségével fel van tüntetve a gyártás 
hónapja és éve.  
Az első négy számjegy az évet adja 
meg, a további két számjegy a hóna-
pot, utána pedig a sorszám következik.

A szállítmány  
tartalma
HERON DGI 30 Q áramfejlesztő 
generátor:	 1 db
Kulcs a gyújtógyertya  
szereléséhez:	 1 db
Kábel a 12V egyenfeszültségű  
csatlakozóaljhoz:	 1 db
Tölcsér:	 1 db
Kábelvég a 230V-os  
csatlakozóaljhoz történő  
csatlakoztatáshoz:	 1 db
Használati utasítás:	 1 db

Műszaki adatok 
Típusjelölés:	 Heron (DGI 30 Q)
Motor:	 négyütemű, OHC vezérlésű, 
	 egyhengeres, belsőégésű motor 
	 (benzinüzemű), típus: 180F
Gyújtás:	 T.C.I. (kontaktus nélküli, tranzisztoros)
Hűtés:	 kényszerhűtés levegővel
Hengerfurat x löket:	 66 mm x 50 mm
Hengerűrtartalom:	 171 cm3
Sűrítési arány:	 8,5 : 1
Max. motorteljesítmény:	 3.3 kW/3800 min-1, 4,5 LE
Üzemanyag:	 95 vagy nagyobb oktánszámú benzin
Olajtípus:	 SAE 10W40
Üzemanyag-szükséglet:	 kb. 550 g/kWh
Üzemeltetési idő egy tartályra	 kb. 3,5 óra 
Indítás:	 manuális
Az üzemanyagtartály térfogata	 kb. 5,0 l
Az olajtartály térfogata	 kb. 0,6l
A gyújtógyertya típusa:	 NGK CR7HSA 
Tömeg (üzemanyag nélkül):	 34 kg
Alternator	 egyfázisú,multipólusú, váltóirányítóval
Névleges teljesítmény	 2,4 kW
Maximális teljesítmény:	 2,9 kW
Névleges feszültség AC/DC	 230V/12V
Névleges áramerősség AC/DC	 10,4 A /8,3A
Frekvencia:	 50 Hz
Teljesítménytényező (cos φ):	 1
Éritésvédelem                                               IP23
Méretek (hossz x szélesség x mag.)	 625x350x492 mm 
Akusztikus teljesítmény (7m) üresjáratban (ISO 11094)	 63dB(A)
Akusztikus teljesítmény (7m) terhelés alatt (ISO 11094)	 72 dB(A)
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•	 Az elektromos áramfejlesztő generátort tilos esőtől 
vagy hótól nem védett helyen üzemeltetni. A berende-
zést mindig védeni kell a nedvességtől, a szennyező-
désektől. Az áramfejlesztő generátort hűvös és száraz 
helyen kell tárolni.

•	 Az elektromos áramfejlesztő generátort semmilyen 
körülmények között sem szabad a meglévő, fix elekt-
romos áram hálózatára ideiglenes áramforrásként 
rákötni. Kivételes esetben, ha a hálózatra történő 
csatlakoztatása ideiglenesen, alternatív jelleggel tör-
ténik, a csatlakoztatást kizárólag az ilyen csatlakozások 
kialakításához megfelelő jogosultsággal rendelkező 
szakvállalat végezheti el, amely ismeri a hordozható 
áramforrások használatát, biztonságtechnikáját, 
valamint az érvényben lévő vonatkozó előírásokat, 
és meg tudja ítélni a nyilvános elektromos hálózat és 
az ideiglenes áramforrás használata közötti különb-
ségeket. Biztosítani kell, hogy ez a csatlakoztatás ne 
befolyásolja a nyilvános hálózatot. A szakszerűtlen 
csatlakoztatásból eredő esetleges károkért és sérülése-
kért a gyártó nem felelős.

•	 Az elektromos áramfejlesztő generátorhoz csak az 
érvényben lévő MSZ szabvány szerinti csatlakozóalj-
zatot szabad csatlakoztatni. Ellenkező estben fennáll 
az áramütés vagy a tűzveszély veszélye. A felhasznált 
kábelnek teljesítenie kell az érvényben lévő MSZ szab-
vány előírásait. Tekintettel a nagy mechanikai terhelés-
re, kizárólag hajlékony gumikábelt szabad használni.

•	 A felhasználandó hosszabbító kábel átmérőjével és 
hosszúságával kapcsolatban kérje ki szakképzett vil-
lanyszerelő véleményét, vagy tartsa be az ISO 8528-8 
számú szabvány előírásait.

Az ISO 8528-8 számú szabvány előírásai a használandó 
hosszabbító kábel átmérőjére és hosszára vonatkozóan:

Megjegyzés: 
Az értékek a teljes hosszában kihúzott kábelre értendők.

A kábel keresztmetszete (mm) max. hosszúság (m)

1,5  60 

2,5  100

•	 Az áramfejlesztő generátort nem szabad elektromos 
hegesztőkészülékek tápfeszültség-ellátására használ-
ni. Az ilyen módon történő felhasználás a gép súlyos 
károsodását okozhatja, és a garancia elvesztését vonja 
maga után.

•	 A higiéniai előírások értelmében az áramfejlesztő 
generátort tilos olyan esetekben használni, amikor 
ezzel a közérdek sérülne, illetve este 22.00 óra és 
reggel 6.00 óra között, mivel ez az éjszakai nyugalomra 
vonatkozó rendelkezések megsértését jelentené.

Alkalmazott jelölések és 
fontos Figyelmeztetések 
A MOTOR BIZTONSÁGI RENDSZERE
Ha az olajszint a minimális értékre csökken, a motor 
biztonsági rendszere a gépet kikapcsolja, és a motort 
a további károsodástól megvédi. 

A gépet olaj nélkül szállítjuk. Az 
első beindítás előtt töltse fel a gé-
pet a javasolt olajtípussal az előírt 
szintre (lásd: „Olaj utántöltése”). 

Rendszeresen ellenőrizze az 
olajszintet. A megfelelő olajszintet 

az ábra mutatja.

 VIGYÁZAT forró – ne érjen 
hozzá a kipufogó forró 

részeihez.

Indítóporlasztó 

Főkapcsoló 

Az azonos irányú forgás 
biztonsági kapcsolója

Földelőkapocs  

A berendezés első használata 
előtt figyelmesen tanulmányoz-
za át a felhasználói kézikönyvet.

Fennáll az elektromos áramü-
tés veszélye. Használat előtt ol-

vassa el az útmutatót.

A hallás védelmére használjon 
védőeszközöket.

HU

NE használja a berendezést 
zárt térben. A szén-dioxid 

belélegezve mérgező!

Tartson biztonságos távolsá-
got a készülék forró részeitől 
és a motor által termelt mér-

gező kipufogó gázoktól!

Ne használja az áramfejlesztő 
generátort tartalék áram-
forrásként, a házi elektro-

mos elosztóhálózatra csatla-
koztatva.

A berendezést kizárólag külté-
ren szabad használni. Soha ne 
használja a berendezést zárt 

térben.

pouze pro venkovní použití
len pre vonkajšie použitie

csak kültéri használatra
Draußeneinsatz

A készülék leírása
1. ábra
1)	 kezelőpanel
2)	 motorkikapcsoló (az üzemanyagtartály csapjaként is 

szolgál)
3)	 az indítókészülék markolata
4)	 indítóporlasztó
5)	 motorburkolat (szerviz burkolat)
6)	 üzemanyagtartály-fedél
7)	 tartálylégtelenítő szelep
8)	 kipufogó
9)	 gyújtógyertya-fedél
10)	 alsó hordozófogantyú
11)	 kerekek

HU

1. ábra
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2. ábra
1) 	 a biztonsági kapcsoló nyomógombja, 12 V egyen-

feszültség
2) 	 csatlakozóaljzat, 12V egyenfeszültség
3) 	 automatikus gázadás átkapcsoló
4) 	 túlterhelés-ellenőrző lámpa
5) 	 üzemelés – áramkimenet ellenőrző lámpa
6) 	 olajszint-ellenőrző lámpa
7)	 földelőkapcsok 
8)	 csatlakozóaljzatok, 230 V váltófeszültség

HU

3. ábra
1) 	 az indítóporlasztó karja
2) 	 levegőszűrő burkolat
3) 	 a porlasztóban lévő  üledék leeresztő csavarja
4) 	 olajutántöltő nyílás dugóval

HU

3. ábra2. ábra
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Teendők a gép  
üzembe helyezése előtt 

Figyelmeztetés! 
Az alábbi ellenőrző feladatok elvégzése előtt az áramfej-
lesztő generátort helyezze biztonságos, vízszintes 
alapra. Kapcsolja ki a motort  és kösse ki a gyújtógyer-
tya-kábelt. Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a motor 
forró alkatrészeihez.

Az üzembe helyezést az átvételi jegyzőkönyv alapján az 
eladó végzi (lásd: Garancia és szerviz), illetve az üzembe 
helyezést megbeszélés alapján és az eladó útmutatásai 
szerint a tulajdonos maga is elvégezheti.
Abban az esetben, ha a gépet az eladó nem helyezte 
üzembe és nem indította be, kövesse az alábbi lépéseket:

1. A gép szemrevételezése
A gép kicsomagolása után ellenőrizze vizuálisan el a gép 
felületét, illetve ellenőrizze a gép alapfunkcióit. Vegye le 
a motorburkolatot és a gyertyafedelet. Győződjön meg 
róla, hogy sehol nem láthatók bekötetlen vagy laza kábe-
lek. Abban az esetben, ha ez mégis előfordulna, javíttassa 
meg a berendezést a szerződéses szervizek egyikében.
Az üzemanyagnak az üzemanyagtartályba töltése 
előtt ellenőrizze az üzemanyagtartályt, elsősorban az 
üzemanyagvezeték csatlakozását.

2. Az olajtartály feltöltése
Figyelmeztetés:

 •	A motor nem elegendő mennyiségű vagy a szükséges-
nél több olajjal történő üzemeltetése a motor súlyos 
károsodását eredményezheti. Az ilyen károkra a garan-
cia nem vonatkozik.

•	 Ellenőrizze az olajszintet minden indítás előtt, vízszin-
tes talajon, álló motor mellett.

•	 Az olajszint-ellenőrző lámpa (2. ábra, 6. pozíció) 
kigyullad, amennyiben a motorolaj hirtelen elszivá-
rog, illetve az olajszint csökken. Ilyenkor kapcsolja ki 
a motort, és töltsön be olajat a megadott útmutatások 
szerint. Amennyiben ezt nem teszi meg, a motor rövid 
időn belül automatikusan leáll.

•	 Az olajszint-érzékelő alkalmazása ellenére a kezelőnek 
az olajszintet minden használat előtti ellenőriznie kell.

•	 Az olajszint-érzékelőt nem szabad kiiktatni vagy 
leszerelni.

•	 A kezelő a motor minden használata előtt köteles 
az olajszintet ellenőrizni, a karbantartási munkákat 
ismertető táblázatban foglaltak szerint.

AJÁNLOTT OLAJTÍPUSOK
Javasoljuk, hogy csak eredeti csomagolású, bevezetett 
márkanevű, SAE 10W40 specifikációjú, kiváló minőségű, 
(pl. Shell HELIX SUPER 10W - 40 , Castrol GTX Magnatec 
10W-40 vagy ezekkel egyenértékű) olajat használjon.

Az olaj betöltése és utántöltése
1.	 Győződjön meg róla, hogy az áramfejlesztő generátor 

szilárd, vízszintes felületen van elhelyezve, a motor 
ki van kapcsolva, az üzemanyagvezeték el van zárva, 
valamint a gyújtógyertya-kábel le van véve.

2.	 Csavarhúzó segítségével csavarja ki a motorfedél 
csavarját és vegye le a fedelet (A ábra).

   A

3.	 Csavarja ki az olajtartály dugóját (B ábra).

   B

Cap az olaj
A felső 

szinten az 
olaj

Alacsonyabb 
szintű olaj

   C
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4.	 Tölcsér segítségével a töltőnyíláson keresztül töltsön 
be körülbelül 0,25 liter olajat (előírt mennyiség üres 
olajtartály esetén). A betöltés közben ügyeljen arra, 
hogy az olaj ne folyjon le a betöltő nyílás mellett. 
Ha ez mégis megtörténik, a kiömlött olajat törölje 
le, a motort pedig tisztítsa meg a ráfolyt olajtól úgy, 
hogy a felület legyen száraz.

	 Az olajszintnek el kell érnie a töltőcsonk peremét. 
Alacsony olajszint esetén a dugón található olajszint-
mérő mutatja, hogy milyen magasan van az olajszint 
(C ábra).

Alacsony olajszint esetén töltsön be olajat a javasolt 
olajból, és állítsa be a szükséges olajszintet (a töltőcsonk 
pereméig). A különböző SAE, illetve a különböző minősé-
gi osztályokba tartozó olajokat ne keverje egymással

Figyelmeztetés:
Detergens-adalékanyag nélküli és/vagy kétütemű mo-
torokhoz használatos olajok alkalmazása szigorúan ti-
los. Az áramfejlesztő generátor mind kevés, mind pe-
dig túl sok olajjal történő működtetés esetén is károsod-
hat. Az emiatt bekövetkező meghibásodásokra a garan-
cia nem terjed ki.

3. Üzemanyag
Figyelmeztetés:!

•	 A benzin rendkívül gyúlékony és robbanásveszélyes 
anyag.

•	 Az üzemanyagot jól szellőző helyiségben, leállított 
motor mellett kell betölteni. Üzemanyagtöltés közben, 
illetve az üzemanyag tárolására szolgáló helyiségben 
a dohányozás és a nyílt láng használata tilos.

•	 Ne töltse túl az üzemanyagtartályt (ne töltsön be üze-
manyagot a tartály széléig). Az üzemanyag betöltése 
után ellenőrizze, hogy az üzemanyagtartály kupakja jól 
le van-e zárva.

•	 Ügyeljen rá, hogy a benzin ne ömöljön ki. A benzingőz 
vagy a kiömlött benzin meggyulladhat. Ha a benzin 
kifröccsen, azonnal fel szárítani a kifolyás helyét, ille-
tve hagyni kell, hogy a benzingőzök elillanjanak.

•	 Ügyeljen, hogy a benzin ne kerüljön ismételten vagy 
hosszabb ideig érintkezésbe a bőrével. A benzingőzt 
nem szabad belélegezni. A benzint gyermekek számára 
hozzáférhetetlen helyen kell tárolni.

•	 Motorgépjárművekhez használatos, legalább 90-es 
oktánszámú benzin ólommentes benzin használatát 
javasoljuk. Célszerű 95-ös oktánszámú, ólommentes 

benzint használni.
•	 Kizárólag tiszta motorbenzint használjon. Na használ-

jon benzin-olaj keveréket, szennyezett benzint vagy 
gyanús eredetű és minőségű benzint. Akadályozza meg 
a por, a szennyeződések és a víz bekerülését az üzema-
nyagtartályba.

•	 Több mint 1 hónapos tárolás esetén engedje le a mara-
dék üzemanyagot az üzemanyagtartályból, és  tisztítsa 
meg a porlasztót az üledékektől (lásd „A porlasztó tisz-
títása“ fejezet).

•	 A nem megfelelő típusú, szennyezett vagy hosszabb 
ideig álló benzin használatából eredő meghibásodáso-
kat nem lehet garanciálisan megjavíttatni.

•	 Ne használjon olyan üzemanyagot az áramfejlesztő 
generátor működtetéséhez, amelyet egy hónapnál 
régebben tankolt az üzemanyagtöltő állomáson.

•	 Javasoljuk üzemanyag-kondicionáló használatát.

AZ ÜZEMANYAG BETÖLTÉSE
1. 	 Az üzemanyag betöltését az áramfejlesztő generátor 

kikapcsolt állapotában kell végezni.
2. 	 Csavarja le az üzemanyagtartály kupakját, és sze-

mrevételezéssel ellenőrizze az üzemanyagszintet a 
tartályban (A ábra).

 A

3. 	 Az üzemanyag betöltését – amennyiben a tartályban 
lévő üzemanyag mennyisége nem elegendő – tölcsér 
segítségével kell végezni. Az üzemanyagot szitán 
keresztül kell betölteni.

	 A tartály térfogata körülbelül 5 liter. A tartályt nem 
szabad a maximálisan betölthető térfogat felett túl-
tölteni. Maximális feltöltöttség esetén az üzemanyag 
szintje a szűrőszita (B ábra) magasságának közepénél 
(C ábra) található. A maximálisan betölthető mennyi-
ségnél több üzemanyag betöltése esetén az üzema-
nyag a lezárt kupakon keresztül kifolyik a tartályból.

HU



48 49

 B

 C

4.	 A tartály feltöltése után tegye vissza és szorosan 
csavarja rá a tartályra a kupakot.

Amennyiben az áramfejlesztő generátort másik helyre 
kívánja átvinni, hosszabb ideig nem kívánja használni 
vagy tárolni szeretné, akkor a tartály levegőző szelepét 
(1. ábra, 7. pozíció) a szelep OFF helyzetbe állításával el 
kell zárni. Ebben az esetben az üzemanyag, azaz a ben-
zingőzök nem tudnak eltávozni a tartályból.
Az üzemeltetés újbóli megkezdése előtt a szelepet ON 
helyzetbe kell állítani, és a szelepnek üzemelés közben 
ebben a helyzetben kell lennie, különben a tartályban 
vákuum keletkezik, és az áramfejlesztő generátor leáll.
Amennyiben az áramfejlesztő generátor üzemelése 
közben a motor hirtelen leáll, a további hibakeresés előtt 
ellenőrizze, hogy nincs-e a tartály levegőző szelepe zárva, 
illetve szennyeződések nem tömítették-e el.

ALKOHOLTARTALMÚ  
ÜZEMANYAG HASZNÁLATA
Nem javasoljuk, hogy ebben az áramfejlesztő generátor-
ban alkoholtartalmú üzemanyagot használjon. Az alko-
holtartalmú üzemanyagok használatából eredő károkra a 
garancia nem vonatkozik. Az alkoholtartalmú üzemanyag-
ok összetételről érdeklődjön a kút kezelőjénél.

A motor beindítása
FIGYELEM! 

Győződjön meg róla, hogy az elektromos áramfejlesztő 
generátor kimeneteihez semmilyen fogyasztó nem csatla-
kozik! Ha lehetséges, földelje az áramfejlesztő generátort.
1. 	 Állítsa a tartály légtelenítő szelepét (1. ábra, 7. pozí-

ció) NYITVA (ON) állásba.
2.	 A motor kapcsolóját állítsa bekapcsolt (I-ON) állásba 

(1. ábra, 2. sz. pozíció)
3.	 A indítóporlasztó kapcsolóját (1. ábra, 4. sz. pozíció) 

állítsa jobboldali állásba (Start állás). Az indítópor-
lasztót nem kell használni, ha a motor meleg vagy 
a környezeti hőmérséklet elég magas.

4.	 („A” ábra) A fogantyút megfogva lassan húzza a fel-
tekeredő indítózsinórt (1. ábra, pozíció), addig, amíg 
„fogni” nem kezd, ekkor hirtelen rántsa meg. Addig 
ismételje az eljárást, amíg a motor be nem indul. 
A motor beindulásakor az indítózsinór fogantyúját 
lassan engedje el.

 A

5.	 Várja meg, amíg a motor üzemi hőmérsékletre 
melegszik. Az indítóporlasztó karját (1. ábra, 4. 
pozíció)  kismértékben, fokozatosan csúsztassa balra 
(RUN helyzet); meleg időjárás esetén a műveletet 
néhány másodperc alatt, hideg időben viszont néhá-
ny perc alatt végezze el. A kar helyzetének változta-
tás előtt váron addig, amíg a motor egyenletesen jár. 
Az üzemi hőmérséklet elérése után az indítóporlasz-
tót teljesen kapcsolja ki (RUN helyzet).

Figyelmeztetés:
•	 Ne hagyja, hogy a indítókar fogantyúja hirtelen csa-

pódjon vissza a motorhoz. Lassan engedje vissza 
a fogantyút, nehogy megrongálja a burkolatot.

•	 Mindig a fogantyú hirtelen megrántásával indítsa be 
a motort, mert különben a motor megrongálódhat.
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AZ OLAJSZINT  
CSÖKKENÉSÉT JELZŐ ÉRZÉKELŐ
Az olajszint-érzékelő az üzemelő motor kikapcsolására 
szolgál abban az esetben, ha az olaj szintje lecsökkenne. 
Ezzel elkerülhető a motor nem megfelelő kenés következ-
tében bekövetkező meghibásodása. Amennyiben az olaj-
szint a biztonságos érték alá csökken, a motor kikapcsol, 
bár a motor kapcsolója továbbra is „bekapcsolva” (1) ál-
lásban marad.
A kezelőnek ettől függetlenül az áramfejlesztő generátor 
olajszintjét a berendezés használata előtt minden eset-
ben ellenőriznie kell!
Ha a motor leáll, és akkor sem indítható újra, ha a tartály-
ban elegendő üzemanyag van, a hibakeresés előtt ellen-
őrizze a motorolaj szintjét.
Az alacsony olajszintet a fő kezelőlapon lévő ellenőrző 
lámpa jelzi (2. ábra, 6. pozíció).

Az áramfejlesztő  
generátor használata

FIGYELEM! 
A HERON típusú áramfejlesztő generátor használat-
akor mindig tartsa be a jelen fejezetben, valamint a 
„Biztonsági előírások” című fejezetben foglalt utasítá-
sokat. Az elektromos áramfejlesztő generátort a kezelő 
biztonságának teljes mértékű szem előtt tartásával 
tervezték és alakították ki, azonban minden elektromos 
berendezés használatakor fennáll az elektromos árammal 
történő áramütés veszélye. Ezért fokozottan tartsa be a 
jelen használati útmutatóban megadott utasításokat.
A gyártó, illetve a forgalmazó nem felelős az áram-
fejlesztő generátor szakszerűtlen, a jelen használati 
útmutatóban megadott utasításokkal ellentétes módon 
történő használatának, az elektromos berendezésekre vo-
natkozó biztonsági előírások megszegésének, illetve nem 
ismeretének, továbbá az áramfejlesztő szakszerűtlen 
telepítésének vagy üzemeltetésének következményeiért. 

Figyelmeztetés:
•	 A HERON áramfejlesztő generátort folyamatosan csak 

a névleges teljesítménynek megfelelő értékig szabad 
terhelni. A névleges teljesítménynél nagyobb teljesí-
tménnyel végzett terhelés ideje max. 15 perc lehet. 
A gép túlterhelése esetén kigyullad a túlterhelést jelző 
ellenőrző lámpa (2. ábra, 4. pozíció), és automatikusan 
megszűnik a feszültség a kimeneten.

A feszültség ismételt előállításához a következőkép-
pen kell eljárni:
1.	 Kapcsolja ki az áramfejlesztő generátort (lásd: 

A motor kikapcsolása, illetve lásd: A motor vészle-
állítása)

2.	 Hagyja lehűlni az alternátort (0,5-5 percig tart)
3.	 Indítsa be ismét az áramfejlesztő generátort (lásd: 

A motor beindítása)
	 Mindig meg kell vizsgálni a csatlakoztatott fogyasztók 

összteljesítményét. Az állandó túlterhelés csökkentheti 
az áramfejlesztő generátor élettartamát, illetve az 
áramfejlesztő generátor károsodását eredményezheti. 
Az ilyen meghibásodásokra a garancia nem vonatkozik. 
A használat megfelelő és célszerű módjával kapcsolat-
ban kérjen tanácsot a meghatalmazott eladótól vagy 
forgalmazótól.

•	 Fogyasztó csatlakoztatása előtt győződjön meg arról, 
hogy a fogyasztó max. teljesítményfelvétele esetén 
nem következik be az áramfejlesztő generátor névleges 
feszültségének túllépése. A legtöbb elektromotor bein-
dításkor a teljesítményfelvétel a névleges teljesítmé-
nyfelvétel háromszorosa.

•	 Ne lépje túl az egyes csatlakozóaljzatok előírt terhelési 
határának értékét.

•	 Az áramfejlesztő generátorokat 5 A-es védőrelé 
biztosítja hosszú távú túlterhelés, valamint a 12 V-os 
egyenáramú csatlakozóaljhoz csatlakoztatott fogyasz-
tó rövidzárlata ellen. Amennyiben az áramszolgáltatás 
működés közben megszűnik, ezt a relé szétkapcsolása 
is okozhatja. Ebben az esetben rövid ideig várjon, 
iktassa ki a túlterhelést vagy a rövidzárlatot okozó 
fogyasztót, majd a relét – nyomógombjának meg-
nyomásával – kapcsolja vissza (2. ábra, 1. pozíció). 
Győződjön meg rőla, hogy ismeri az áramfejlesztő 
generátor maximális teljesítményét.

•	 Az elektromos áramfejlesztő generátorhoz csak tökéle-
tes állapotban lévő, semmilyen működési rendellene-
sséget nem mutató berendezéseket szabad csatlakoz-
tatni. Amennyiben a fogyasztón bármilyen meghibáso-
dás jelei észlelhetők (szikrázik, lassan jár, nem indul be, 
túl hangos, füstöl stb.), azonnal kapcsolja ki a beren-
dezést vagy az áramfejlesztő generátort. Ezután szün-
tesse meg a fogyasztó csatlakoztatását, majd hárítsa el 
a hibát.

•	 Kizárólag tökéletes állapotban lévő, megfelelő üzemi 
feszültségű (230V/50Hz vagy 12V) berendezéseket 
csatlakoztasson.
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•	 Ha a motor nem megfelelően működik, ne változtas-
son a motor beállításán, hanem forduljon az illetékes 
szakszervizhez.

•	 A HERON áramfejlesztő generátorok olyan elektro-
mos berendezések, elektromotorok vagy más hason-
ló berendezések üzemeltetéséhez alkalmasak, ame-
lyek teljesítményfelvétele nem lépi túl az áramfejlesztő 
generátor névleges teljesítményét.

•	 A jelen áramfejlesztő generátorok váltóirányítós kime-
netifeszültség-stabilizáló rendszerrel vannak felsze-
relve. Ez lehetővé teszi kényes elektronikai berendezé-
sekhez, például televíziókhoz, rádiósmagnókhoz, szá-
mítógépekhez stb. történő használatát is.

•	 Ne módosítsa az áramfejlesztő generátort, ne szerel-
jen rá semmilyen tartót vagy kipufogó-hosszabbítót. 
Ne változtassa meg az áramfejlesztő generátor elektro-
mos szerelését.

Automatikus gázadás 
(Smart Throttle)
A Smart Throttle rendszer (a motorfordulatszám intelli-
gens elektronikus szabályozó egysége) a generátor gaz-
daságos működtetéséről gondoskodik.
Az automatának két állása van: bekapcsolva (ON) és ki-
kapcsolva (OFF). A kikapcsolva (OFF) állás ennek az intelli-
gens elektronikus rendszernek a kikapcsolási lehetőségét 
biztosítja arra az esetre, ha esetleg meghibásodna vagy 
nem megfelelően működne. A gázadás szabályozása az 
OFF (KIKAPCSOLVA) helyzetben is automatikusan törté-
nik, azonban ez a szabályozás csak mechanikus.

Az áramfejlesztő  
generátor alkalmazása 
egyenáram vételezésére 
(DC) (12V/8,3A)

Figyelmeztetés:
A 12 V-os egyenfeszültségű tápellátásra szolgáló csatla-
kozóaljzat elsősorban 12 V-os autóakkumulátorok tölté-
sére szolgál. A terheletlen kimeneten a feszültség értéke 
a 15-30 V-os tartományba esik.

FIGYELEM!
A váltóáram és az egyenáram aktuális vételezésekor fi-
gyelembe kell venni az összes rácsatlakoztatott fogyasz-
tó teljesítményét. A 12 V-os és 230 V-os fogyasztók telje-

sítményei összegének nem szabad nagyobbnak lennie az 
áramfejlesztő generátor maximális teljesítményénél!

töltési művelet
•	 Csatlakoztassa a töltőkábelt az áramfejlesztő generá-

toron lévő csatlakozóaljzatra, és utána az akkumulátor 
érintkezőjére.

•	 Indítsa be az áramfejlesztő generátort.
•	 Az akkumulátor feltöltése után kapcsolja ki az áramfej-

lesztő generátor motorját.
•	 A kábeleket először az áramfejlesztő generátor csat-

lakozóaljzatáról, utána pedig az akkumulátor érint-
kezőiről csatlakoztassa le.

FIGYELEM! 
Akkumulátor töltésekor az akkumulátor kezelési útmu-
tatójában megadott utasításokat kell figyelembe venni. 
A áramfejlesztő generátor gyártója semmilyen felelőssé-
get nem vállal az akkumulátor nem megfelelő feltöltésé-
ből vagy karbantartásából eredő károkért.
Annak érdekében, hogy megakadályozza a szikraképződést 
az akkumulátor környezetében, a töltőkábelt először az 
áramfejlesztő generátorra csatlakoztassa, és csak utána az 
akkumulátorra. Az akkumulátor csatlakoztatásának meg-
szüntetésekor először az akkumulátorról vegye le a kábelt.
Ha olyan akkumulátort tölt, amely gépkocsiba vagy más 
berendezésbe be van szerelve, először a gépkocsiban lévő 
(–) kábelt vegye le, és csak ezután csatlakoztassa a töltő-
kábeleket. A (–) kábelt csak a töltőkábelek levétele után 
kösse vissza. Ez megakadályozza a rövidzárlat keletkezését 
az akkumulátoron, ha az érintkezők fordított polaritásúak.
Az akkumulátor a töltés alatt hidrogént fejleszt, amely 
robbanóképes. Ezért tartsa be a nyílt láng használatára 
vonatkozó tilalmat, ne dohányozzon, és az akkumulátor-
töltés környezetében biztosítson megfelelő szellőztetést.
Az akkumulátor elektrolitot (kénsavoldatot) tartalmaz. 
A kénsav erősen maró hatású, amely a bőrrel, a nyálka-
hártyákkal vagy a szemmel érintkezve a szövet erős ma-
rási sérülését és roncsolódását okozza. Használjon ezért 
védőruházatot és védőszemüveget.
Ha a bőrön marási sérülés keletkezik, az érintett területet 
folyó víz alatt öblítse le, és forduljon orvoshoz.
Ha a vegyszer a szembe kerül, 15 percen át folyamatosan 
öblítse a szemet, utána pedig forduljon orvoshoz.
Az elektrolit erősen mérgező !
Az elektrolit lenyelése esetén nagyobb mennyiségű tejet 
kell inni, magnéziummal vagy növényi olajjal, és hányást 
kell kiváltani. Utána orvoshoz kell fordulni.
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Az elektrolitot gyermekek számára hozzáférhetetlen he-
lyen kell tartani.
Ha az elektrolit textíliával érintkezik, a textília véglege-
sen tönkremegy.
A töltőkábeleknek az akkumulátorról történt levéte-
le előtt nem szabad beindítani a gépkocsimotort vagy az 
egyéb olyan berendezés motorját, amelyre rá van szerel-
ve a feltöltött akkumulátor. Ellenkező esetben az áram-
fejlesztő generátor károsodhat.
Ügyeljen az akkumulátor pólusainak megfelelő csatlakoz-
tatására. A pólusok felcserélése esetén az akkumulátor 
vagy az áramfejlesztő generátor súlyosan megrongálódhat.

MEGJEGYZÉS :
Az egyenfeszültségű (12V) kimenetet a váltófeszültségű 
(~230V) kimenettel egyidejűleg lehet használni. 
Az egyenfeszültségű kimenet túlterhelése esetén az 
egyenáram biztonsági kapcsolója kikapcsol. A kikapcso-
lás után várjon 2-3 percig, mielőtt a biztonsági kapcsoló 
nyomógombját megnyomja.

Az áramfejlesztő  
generátor kezelése
1.	 Indítsa be a motort.
2.	 Csatlakoztassa a fogyasztókat a csatlakozóaljzatokra 

és eközben ügyeljen arra, hogy ne lépje túl a megen-
gedett névleges feszültséget. Mielőtt fogyasztót csat-
lakoztat a csatlakozóaljzatra, győződjön meg arról, 
hogy a csatlakoztatandó fogyasztó ki van-e kapcsolva.

Figyelmeztetés:
Az áramfejlesztő generátor állandó túlterhelése esetén a 
piros túlterhelésjelző lámpa (2. ábra, 4. pozíció) állandóan 
világít. Állandó jellegű túlterhelés esetén az áramfejlesz-
tő generátor súlyosan károsodhat. Ha az áramfejlesztő 
generátort időnként túlterhelik – a túlterhelés jelző 
lámpa időnként kigyullad -, annak az a következménye, 
hogy az áramfejlesztő generátor élettartama lerövidül. 
Amennyiben nincsenek biztosítva a megfelelő hűtés fel-
tételei, az áramfejlesztő generátort nem szabad a megen-
gedett maximális terhelésig terhelni. Ha az áramfejlesztő 
generátort kedvezőtlenebb hűtési feltételekkel üzemelte-
ti, ne terhelje a maximumig. 25 °C feletti hőmérsékleten 
történő üzemeltetés esetén az áramfejlesztő generátor 
teljesítménye csökkenhet. Ezért az áramfejlesztő generá-
tort nem szabad magasabb hőmérsékleten történő üze-
meltetéskor maximális teljesítményig terhelni.

Az áramfejlesztő generátor  
üzemeltetésének ideális feltételei:
•	 Atmoszférikus nyomás: 1000 hPa (1bar)
•	 A levegő hőmérséklete: 25°C
•	 A levegő nedvességtartalma: 30%

Üzemeltetés nagy és kis  
tengerszint feletti magasságon
Nagy tengerszint feletti magasságon az üzemanyag ke-
verési aránya a dúsabb keverék irányába megváltozik. 
Ennek az a következménye, hogy a teljesítmény is csök-
ken és az üzemanyag-felhasználás is nagyobb lesz. Ha vi-
szont a motor kisebb tengerszint feletti magasságon mű-
ködik, mint amelyre a porlasztó kalibrálva van, a túl sze-
gény üzemanyag-levegő keverék miatt hasonlóképpen 
csökken a teljesítmény, túlhevül a motor, végül komo-
lyabb üzemzavar is bekövetkezhet.
Nagy tengerszint feletti magasságon a motor teljesítmé-
nyét a főfúvóka kisebb furatúra történő cseréjével és a ke-
verést beállító csavar helyzetének megváltoztatásával le-
het javítani. Ha a motor tartósan 1830 m tengerszint fe-
letti magasság felett működik, kalibráltassa a porlasztót 
erre feljogosított szervizben.
A porlasztó ajánlott beállítása esetén is kb. 3,5 %-kal 
csökken a teljesítmény a tengerszint feletti magasság 
minden 305 m-es növekedésével. Ha a leírt módosítá-
sokra nem kerül sor, akkor a teljesítmény-veszteség még 
nagyobb lesz.

A motor kikapcsolása
1.	 Szüntesse meg valamennyi fogyasztó csatlakoztatá-

sát az áramfejlesztő generátor kimenetére.
2.	 Kapcsolja át a motor kapcsolóját (1. ábra, 2. pozíció) 

kikapcsolt (0) állásba.
3.	 Az üzemanyag tartály fedelén lévő légtelenítő sze-

lepet (1. ábra, 7. sz. pozíció) állítsa kikapcsolt (OFF) 
állásba.

Vészkikapcsolás
Ha a generátor vészkikapcsolása válik szükségessé, kap-
csolja át a motor kapcsolóját (0) állásba.
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Karbantartás és ápolás
Figyelmeztetés:

A karbantartási munkák megkezdése előtt kapcsolja ki 
a motort, és helyezze az áramfejlesztő generátort szilárd 
és vízszintes felületre. Ne érjen hozzá a motor forró 
alkatrészeihez!
A motor váratlan beindulásának lehetetlenné tétele 
érdekében kapcsolja ki a motor kapcsolóját, és vegye le 
a gyújtógyertya csatlakozóját (a gyertyapipát).

Figyelem!
Csak eredeti alkatrészeket használjon. Nem megfelelő 
minőségű alkatrészek használata esetén az áramfejlesztő 
generátor súlyosan megrongálódhat.
Az előírt átvizsgálások, karbantartási munkák, felül-

vizsgálatok és beállítások rendszeres időközönkénti 
elvégzése az áramfejlesztő generátor jó teljesítményének 
előfeltétele. A rendszeres karbantartás, felülvizsgálatok 
és beállítások szavatolják az áramfejlesztő generátor 
optimális állapotát és hosszú élettartamát.
A javításokat, a rendszeres karbantartási munkákat, 
a felülvizsgálatokat és a beállításokat az alapgarancia 
megtartása, illetve a garancia meghosszabbítása céljából 
kizárólag a HERON vállalattal szerződéses kapcsolatban 
álló szerviz vagy a maga a forgalmazó végezheti el.
A garancia meghosszabbításához a berendezést tiszta 
állapotban kell tartani.
A javasolt karbantartási időközöket és a karbantartási 
munkák jellegét az alábbi táblázat tartalmazza. A kar-
bantartási időközök be nem tartása esetén a berendezés-
re vonatkozó garanciavállalás érvényét vesztheti.
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MEGJEGYZÉS: 
(1) Ha a motor poros környezetben üzemel, karbantartá-
sát gyakrabban kell elvégezni.
(2) Az ebben a pontokban megadott karbantartási mű-
veleteket a szerződéses Heron szervizek valamelyikében 
kell elvégeztetni.
(3) Figyelmeztetés:
Az érvényes jogszabályok (MSZ 2364 és MSZ 60364 – az 
erősáramú berendezések felülvizsgálatáról szóló szabvá-
nyok valamint a 14/2004. (IV. 19.) FMM rendelet) szerint 
az áramfejlesztő generátorok felülvizsgálatát és ellenőr-
zését csak felülvizsgáló szakember végezhető, azaz olyan 
személy, aki az érvényes jogszabályok szerint magasabb 
szakirányú képesítéssel rendelkezik.
Az áramfejlesztő generátorok szakszerű üzembe helyezése 
esetén az üzembentartó számára elengedhetetlenül fontos, 
hogy a Munka Törvénykönyv 132a. paragrafusa értelmé-
ben, valamint az üzemeltetés tényleges körülményeinek 
elemzése, illetve a lehetséges veszélyek felmérése alapján 
megtörténjen az áramfejlesztő generátorok megelőző kar-
bantartási munkálataira vonatkozó ütemterv kidolgozása.

Olajcsere
Figyelmeztetés:

A műveletek megkezdése előtt biztosítsa, hogy a motor 
kapcsolója KIKAPCSOLVA állásban, az üzemanyagtartály 
légtelenítő szelepe pedig ZÁRVA állásban legyen.

Olajcserét kell végezni, ha az olaj az áramfejlesztő gene-
rátor rövid ideig tartó üzeme alatt felmelegszik. 
1.	 Lazítsa meg a csavart és szerelje le a motorburkola-

tot (1. ábra, 5. sz. pozíció).
2.	 Csavarozza le az olajtartály kupakját (3. ábra, 4. pozí-

ció), billentse oldalra az áramfejlesztő generátort, 
és folyassa ki az összes olajat egy előre odakészített 
edénybe. 

3.	 Töltse fel az előírt motorolajat az előírt szintig (lásd 
az „Olajfeltöltés” című fejezetet).

4.	 Szerelje vissza és rögzítse a motorburkolatot (1. ábra, 
5. sz. pozíció).

Figyelmeztetés:
Az esetlegesen kiömlött olajat nyom nélkül törölje fel. 
Használjon védőkesztyűt, hogy a bőre ne érintkezzen az 
olajjal. Az olaj bőrre kerülése esetén az érintett bőrfelüle-
tet szappannal és vízzel mossa le.
A fáradt olajat a környezetvédelem szabályai szerint kell 

ártalmatlanítani.. A fáradt olajat ne dobja a hulladék 
közé, ne öntse lefolyóba vagy a talajra, hanem adja le 
a fáradt olaj begyűjtésével foglalkozó gyűjtőhelyen. A fá-
radt olajat zárt edényben vigye a gyűjtőhelyre, nehogy 
szállítás közben kifolyjon. 

A levegőszűrő tisztítása
Az elszennyeződött levegőszűrő gátolja a levegő be-
áramlását a porlasztóba. A porlasztó emiatt bekövetkező 
meghibásodásának elkerülése érdekében a levegőszűrőt 
rendszeresen tisztítani kell. Erősen poros környezetben 
történő üzemelés esetén a levegőszűrőt gyakrabban kell 
tisztítani.

Figyelmeztetés!
A szűrőbetét tisztításához soha ne használjon benzint 
vagy erősen gyúlékony anyagokat, mivel tűz keletkezhet 
vagy robbanás következhet be.

Figyelem!
Soha ne működtesse a motort levegőszűrő nélkül, mivel 
ez a motor gyors elhasználódásához vezet.

1)	 Lazítsa meg a csavart és szerelje le a motorburkola-
tot (1. ábra, 5. pozíció / „A” ábra).

 A

2)	 Vegye le a levegőszűrő burkolatát („B” ábra), majd 
vegye ki a szűrőbetétet („C” ábra).

 B
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Normál karbantartási időközök.  
A karbantartást mindig a megadott havi 

időközönként vagy üzemóránként kell elvégezni, 
attól függően, hogy mi telik le előbb. 

Minden 
haszná-
lat előtt

Az üzembe 
helyezés 

utáni első 
hónap vagy 
20 üzemóra 

elteltével

3 havonta 
vagy 50 

üzemórán-
ként

6 havonta 
vagy 100 

üzemórán-
ként

Évente vagy 
200 üzem-
óránként

A karbantartás tárgya    

Motorolaj
Az állapot ellenőrzése X     

Csere  X   X  

Üzemanyag rendszer Szemrevételezés X

Olajszivárgás  
az olajtartályból

Szemrevételezés X

Levegőszűrő
Az állapot ellenőrzése X     

Tisztítás   X(1)   

Gyújtógyertya
Tisztítás - beállítás    X  

Csere X

Szelephézagok Ellenőrzés - beállítás    X(2) 

Gyújtókamra Tisztítás 300 üzemóránként

Üzemanyag tartály és szita Tisztítás    X(2) 

Üzemanyag tömlők Ellenőrzés 2 naptári évenként

Elektromos részek
Ellenőrzés /  

felülvizsgálat
A vásárlástól számított minden 12. hónap (3)

KARBANTARTÁSI TERV
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3)	 Csapkodja ki a szűrőbetétből a durva port, majd 
mossa ki mosószert tartalmazó vízzel, végül hagyja 
a szűrőbetétet megszáradni. Ha a szűrőbetét sérült 
vagy rendkívüli mértékben elszennyeződött, cserélje 
ki a betétet.

 C 

4)	 Száradás után a szűrőbetétet merítse bele tiszta 
motorolajjal töltött edénybe, és hagyja, hogy az olaj 
átitassa a szűrőbetétet.

5)	 Vegye ki a szűrőbetétet az olajból, és a felesleges 
olajat nyomkodja ki belőle („D” ábra).

 D

6)	 Ezután tegye vissza a szűrőbetétet a levegőszűrő tar-
tójába, és rögzítse a helyén a levegőszűrő fedelét.

7)	 Tegye vissza és csavarral rögzítse az áramfejlesztő 
generátor motorjának fedelét.

A gyújtógyertyák karbantartása
FIGYELEM!

Soha ne használjon nem megfelelő hőértékű gyújtógyer-
tyákat.

Figyelmeztetés
Közvetlenül a motor leállítása után a kipufogó és a hen-
gerfej még nagyon forró. Ezért FOKOZOTT FIGYELEMMEL 
járjon el, hogy ne következzen be égési sérülés.

A motor tökéletes működése érdekében a gyújtógyertyát 
pontosan be kell állítani, valamint meg kell tisztítani a rá-
rakódott szennyeződésektől.

Előírt gyújtógyertya:  
  NGK CR7HSA vagy azzal egyenértékű...

A motor folyamatos működésének biztosítása érdekében 
elengedhetetlen, hogy a gyújtógyertya kifogástalan álla-
potban legyen, megfelelően be legyen állítva és ne legy-
en szennyezett.

1)	 Lazítsa meg a csavart és szerelje le a gyertyafedelet 
(1. ábra, 9. pozíció vagy „A” ábra).

  A 

2)	 Vegye le a gyújtógyertya kábelét („B” ábra).

  B

3)	 Tisztítsa meg a gyújtógyertya környékét az esetleges 
szennyeződésektől.

4)	 Szerelje ki a gyertyát a speciális gyertyakulccsal (szál-
lítása az áramfejlesztő generátorral együtt történik).

5)	 Szemrevételezéssel ellenőrizze a gyújtógyertya 
állapotát. Ha a gyújtógyertya elektródja jelentősen 
elkopott vagy a szigetelő megsérült, cserélje ki 
a gyújtógyertyát. Hézagmérővel mérje meg az 
elektródahézagot, és amennyiben szükséges, hézag-
mérővel állítsa be a megfelelő értéket. Az előírt gyúj-
tógyertyánál az elektródahézag értéke 0,6-0,7 mm. 
Az elektródahézag értékét a gyújtógyertya gyártója 
vagy forgalmazója tudja megadni.

6)	 Győződjön meg arról, hogy a tömítőgyűrű állapota 
megfelelő, majd kézzel csavarozza be a gyújtógyer-
tyát úgy, hogy ne szakítsa meg a csavarmenetet.
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7)	 A speciális gyertyakulccsal húzza meg a gyújtógyertyát.
8)	 Tegye fel a gyújtógyertyára a kábelcsatlakozót 

(kábelpipát). és pattintsa be. 
9)	 Zárja le és rögzítse a gyertyafedelet.

  C 

MEGJEGYZÉS:
Az új gyújtógyertyát a kézi becsavarás után még 1/2 
fordulattal kell meghúzni, hogy lenyomódjon a tömí-
tőgyűrű. A régi gyújtógyertya visszatétele esetén elég 
a gyertyát 1/8-1/4 fordulattal meghúzni.

Figyelem!
Ügyeljen, hogy a gyújtógyertya jól meg legyen húzva. 
A rosszul meghúzott gyertya erősen felmelegszik, aminek 
következtében a motor súlyosan megrongálódhat.

A porlasztó tisztítása
Figyelmeztetés 

•	 A benzin nagyon gyúlékony és könnyen robban.
•	 Az üledék eltávolítását jól szellőztetett helyen, a motor 

kikapcsolt állapotában végezze. Tankoláskor, illetve 
olyan helyeken, ahol üzemanyagokat tárolnak, soha ne 
dohányozzon, és előzze meg, hogy ilyen helyekre bárki 
nyílt lánggal bejusson.

•	 Ügyeljen arra, hogy ne folyjon ki a benzin. A benzingőz 
vagy a kiömlött benzin belobbanhat, illetve meggy-
ulladhat. Ha a benzin kifröccsen, az érintett területet 
a benzintől feltétlenül meg kell tisztítani, azaz meg 
kell várni a terület megszáradását, és hagyni kell, hogy 
a benzingőz szétoszoljon.

•	 Akadályozza meg a benzin ismételt vagy hosszabb 
ideig tartó érintkezését a bőrrel. A benzin gőzeit ne 
lélegezze be. A benzint gyermekek számára hozzáfé-
rhetetlen helyen kell tartani.

A porlasztó nagyon összetett és bonyolult berendezés, 
ezért annak tisztítását és karbantartását szakszervizre 

kell bízni. A keverékdúsítás, illetve az egész porlasztó 
beállítását a gyártó elvégezte, és ezt a beállítást sem-
milyen módon nem szabad megváltoztatni. A porlasztó 
beállításának szakszerűtlen megváltoztatása esetén 
a motor, a generátor vagy a csatlakoztatott fogyasztók 
súlyosan megrongálódhatnak.

1)	 Állítsa a motor kapcsolóját „OFF 0” állásba és vegye le 
a gyertyafedelet (1. ábra. 9.  pozíció), majd vegye le 
a kábelcsatlakozót (a gyertyapipát) a gyújtógyertyáról.

2)	 Állítsa a tartály légtelenítő szelepét „ON” állásba.
3)	 Lazítsa meg a csavart és szerelje le a motorfedelet (1. 

ábra, 5.  pozíció vagy „A” ábra).

  A

4)	 Helyezzen az üledékeltávolító tömlő kivezetése alá 
megfelelő edényt.

5)	 Lazítsa meg az üledékleeresztő csavart (3. ábra, 3. 
pozíció vagy „B” ábra), és hagyja kifolyni az összes 
szennyeződést. Az üledékleeresztő csavart csak akkor 
húzza meg ismét, amikor már tiszta benzin folyik ki.

  B

6)	 Zárja le és csavarral rögzítse az áramfejlesztő gene-
rátor szervizfedelét.

7)	 Tegye vissza a gyújtógyertya kábelcsatlakozóját 
a gyújtógyertyára, majd tegye vissza a gyertyafedelet.
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A kipufogó  
és szikrafogó karbantartása
A kipufogó dekarbonizálását és a szikrafogó tisztítását az 
arra feljogosított szervizben kell elvégezni.

A biztosíték cseréje
A védőrelé cseréjét csak az arra feljogosított szerviz vil-
lanyszerelő szakképesítéssel rendelkező dolgozója végez-
heti el, aki eleget tesz a jogszabályokban előírt követel-
ményeknek. A védőrelé cseréjekor csak megfelelő karak-
terisztikájú, ehhez az áramfejlesztő generátorhoz alkal-
mas típusú védőrelét szabad használni.

További karbantartás 
A fentiekben leírt, a felhasználó által végezhető karban-
tartáson kívüli más karbantartást a heron által erre fel-
jogosított szervizben kell elvégezni. Ennek az előírásnak 
a be nem tartása esetén elektromos áramütés miatti bal-
eset történhet, az áramfejlesztő generátor vagy a csatla-
koztatott fogyasztók megrongálódhatnak, tűz keletkez-
het és megszűnhet a garancia.

Tárolás
Figyelmeztetés:

A motor szállításakor győződjön meg róla, hogy a motor kap-
csológombja (0) állásban van, valamint az üzemanyagtartály 
megfelelően le van zárva, hogy a benzin ne folyhasson ki.
Ügyeljen rá, hogy szállítás közben a benzin ne ömöljön ki. 
Ha a benzin mégis kifolyna, azonnal fel szárítani a kifolyás 
helyét, illetve hagyni kell, hogy a benzingőzök elillanjanak.
A GÉP HOSSZABB  
IDEJŰ RAKTÁROZÁSA ELŐTTI TEENDŐK
•	 Tisztítsa meg kívülről az áramfejlesztő generátort.
•	 Engedje le a benzint a következőképpen:

1)	 engedje le egy odakészített kannába a tartályból 
a benne maradt üzemanyagot;

2)	 csavarhúzóval lazítsa meg a porlasztó leeresztő 
csavarját (3. ábra, 3. pozíció);

3)	 a motor kapcsolóját állítsa „ZÁRVA” állásba, és 
hagyja kifolyni az üzemanyagrendszerben maradt 
üzemanyagot egy előre odakészített edénybe;

4)	 hagyja meglazítva az üledékleeresztő csavart, sze-
relje ki a gyújtógyertyát, majd 3-4-szer húzza meg 
az indítózsinór fogantyúját, amivel az üzemanya-
got az üzemanyag-szivattyúból is kiszivattyúzza;

5)	 a benzin kifolyása után húzza meg a porlasztó üle-

dékleeresztő csavarját, a motor kapcsolóját pedig 
állítsa „KIKAPCSOLVA” állásba;

6)	 szerelje vissza a gyújtógyertyát.

csavarhúzó

• 	Hosszabb tárolás előtt végezzen olajcserét.
•	 Csavarja ki a gyújtógyertyát, és folyasson be a hen-

gerbe körülbelül egy teáskanálnyi olajat. Ezt követően 
2-3-szor húzza meg az indítózsinórt. Ezzel a henger 
felületén (az égéstérben) egyenletes védő olajfilm 
képződik. Ezután szerelje vissza a gyújtógyertyát.

•	 Forgassa meg a motort az indítózsinór fogantyújának 
meghúzásával, és állítsa meg a dugattyút a sűrítési 
ütemben a felső holtponton. Így a szívószelep és 
a kipufogószelep is zárva lesz.

•	 Az áramfejlesztő generátort védett, száraz helyiségben 
helyezze el és biztosítsa, hogy az áramfejlesztő gene-
rátorhoz gyermekek és állatok ne férhessenek hozzá.

A gyújtógyertya 
működésének vizsgálata

FIGYELMEZTETÉS! 
Először győződjön meg róla, hogy a közelben nincs 
szétfolyva benzin vagy más gyúlékony anyag. A vizsgálat 
elvégzésekor megfelelő védőkesztyűt kell használni, 
kesztyű nélküli munkavégzés esetén fennáll az áramütés 
veszélye. Kiszerelés előtt ellenőrizze, hogy a gyújtógyer-
tya nem forró-e.

1.	 Szerelje ki a gyújtógyertyát.
2.	 A gyújtógyertyát helyezze be a csatlakozóba (a pipába)
3.	 Kapcsolja a motor kapcsolóját ON állásba.
4.	  A gyújtógyertyát tartsa a motortesthez (például 

a hengerfejhez), és húzza meg az indítózsinórt.
5.	 Amennyiben nincs szikrázás, cserélje ki a gyújtó-

gyertyát. Amennyiben van szikrázás, szerelje vissza 
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a gyújtógyertyát, és folytassa az indítást a használati 
útmutatóban megadottak szerint.

6.	 Amennyiben a motor ezután sem indul el, bízza 
a javítást szakszervizre.

Amennyiben a meghibásodást nem sikerül elhárítania, 
bízza a javítást arra feljogosított szakszervizre.

Hulladékmegsemmisítése
A terméket élettartamának befejeztével fontos, hogy az 
érvényes törvények alapján semmisítsék meg. A termék 
elektromos és elektronikai tartozékokat tartalmaz. Ne 
dobja a vegyes szemétbe, helyezze el hulladék-feldolgo-

zónál, vagy szelektív hulladék-gyűj-
tőnél az ilyen típusú hulladékot. Az 
üzemelés során keletkező anyagok is 
veszélyes hulladékok. Helyezze el azo-
kat az érvényes törvényeknek megfe-
lelően a gyártó útmutatása szerint.

Garancia
A HERON áramfejlesztő generátorra a vásárlás napjától 
számított 12 hónapos garanciát biztosítunk. A garanciális 
feltételek a Jótállási jegyen találhatók.
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EK megfelelőségi nyilatkozat
Madal Bal a.s. • Lazy IV/3356, 760 01 Zlín • szervezetazonosító szám: 49433717

tanúsítja, hogy az alább megadott típusjelöléssel rendelkező berendezés, működési elve és kialakítása alapján, amely 
megegyezik a forgalomba hozott berendezés működési elvével és kialakításával, megfelel a kormányrendeletben előírt, 

vonatkozó biztonsági követelményeknek. Általunk jóvá nem hagyott módosítások esetén a jelen nyilatkozat érvényét veszti.

HERON 8896215 (DGI 30Q)
Digitális inverteres áramfejlesztő generátor

tervezése és gyártása az alábbi szabványokkal összhangban történt:
EN 60204-1, EN 60034-1:2004, EN 12601:2001, EN 1679-1:1998, EN 61000-6-1:2007

EN 55012:2007, EN ISO 8528-8:1995
illetve az alábbi előírásokkal (hatályos szöveg) összhangban történt:

93/68/EGK jogszabállyal módosított 73/23/EGK
91/263/EGK, 92/31/EGK, 93/68/EGK jogszabállyal módosított 89/336/EGK, 2000/14/EK, 86/594/EGK

2002/88/EK irányelvvel módosított 97/68/EK

Az EK megfelelőségi nyilatkozatot a TÜV SÜD Product Service GmbH,München,Germany ; TÜV SÜD Industrie 
Service,München,Germany ; VCA,Bristol,UK minőségvizsgáló intézet által kiadott Z1A 0911 51881 071 , N8 09 11 51881 

070 , M8T 09 11 51881 069 , E8N 10 03 51881 063 , OR/0030014/006 , E11 97/68SA 2004/26 0570 00
 tanúsítvány alapján adtuk ki.

Akusztikai teljesítmény: 96dB(A)

Azon év utolsó két számjegye, amelyben a terméket a CE jellel jelölték meg: 10
Zlín, 12.5.2010

Martin Šenkýř, a részvénytársaság igazgatótanácsának tagja
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Hibakeresés és az  
esetleges meghibásodások elhárítása
1) A motor nem indul

A motor kapcsoló BEKAPCSOLVA  
állásban van? 

Az üzemanyag tartály légtelenítő  
szelepe légtelenítő  

NYITVA állásban van?

A motorban elegendő  
mennyiségű olaj van? 

Ad szikrát a gyújtógyertya? 

Abban az esetben, ha a motort még
mindig nem lehet beindítani,

vigye az áramfejlesztő generátort
feljogosított szervizbe.

Elegendő az üzemanyag 
mennyisége a tartályban ? 

Töltsön utána üzemanyagot.

Állítsa a motor kapcsolót  
BEKAPCSOLVA állásba.

Állítsa az üzemanyag tartály  
szelepét NYITVA állásba.

Töltse fel az olajat a szükséges szintre.

Cserélje ki a gyertyát.

Vigye az áramfejlesztő generátort
feljogosított szervizbe.

IGEN

NEM

NEM

NEM

NEM

NEM

NEM

NEM

IGEN

IGEN

IGEN

IGEN

2) A csatlakoztatott elektromos berendezés nem működik

IGEN

NEM

Zölden világít a kimenet  
ellenőrző 8lámpája?

Pirosan világít a túlterhelés je-
lzőlámpa?

Vigye az áramfejlesztő generátort
feljogosított szervizbe.

Ellenőrizze az fogyasztót, 
Vigye az áramfejlesztő generátort

hogy nem az hibás-e.

Vigye az áramfejlesztő generátort
feljogosított szervizbe.

* Cserélje ki a hibás fogyasztót. 
* További használat előtt javíttassa

meg a hibás fogyasztót.

Indítsa újra az áramfejlesztő ge-
nerátort.

IGEN

RENDBEN VAN

HIBÁS

NEM

3) Nie je napätie v jednosmernej 12 V zásuvke

Be van kapcsolva  
az egyenfeszültségű kimenet biz-

tonsági kapcsolója?

Kapcsolja be az egyenfeszültség
biztonsági kapcsolóját.NINCS

IGEN Vigye az áramfejlesztő generátort
feljogosított szervizbe.
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